
ಹನುಮ ಭೀಮ ಮಧ್ವ  ಮುನಿಯ 
 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.: Samagra Dasa Sahity, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao 

4. Note:  The wordings (given without highlights) are as per book in Ref. 1 & 

Ref. 2 above.  There are differences in wordings in Ref. 3 with respect to Ref. 1 

& Ref. 2.  These differences are marked in yellow highlights. 

 

ರಾಗ:    ಮೋಹನ                                       ತಾಳ:    ಆದಿ         

 

ಹನುಮ ಭೋಮ ಮಧ್ವ  ಮುನಿಯ ನೆನೆದು ಬದುಕಿರೊ      || ಪ || 

ಅನುಮಾನಂಗಳಿಲ್ಲ ದಲೆ ಮನದಭೋಷ್ಟ ಂಗಳನಿೋವ (ಮನೋಭೋಷ್ಟ ಂಗಳನಿೋವ)      || ಅಪ || 

 

ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಪ್ರಾ ಣೋದ್ಧಾ ರ ಪ್ರಾ ಣರಲ್ಲಲ ತ್ತ ಮ (ಜೋವರಲ್ಲಲ ತ್ತ ಮನು) ಮತ್ತತ    

ಪ್ರಾ ಣಾಪ್ರನ ವ್ಯಾ ನೋದ್ಧನ ಸಮಾನರೊಳುತ್ಕ ೃಷ್ಟ  

ಕಾಣಿರೇನ ಕಾಯ ಕಮಮ ಚಕ್ಷು ರಂದಿಾ ಯಗಳಿಗೆ 

ತಾಾ ಣ ಕೊಟ್ಟಟ  ಸಲ್ಹುವ ಜಾಣ ಗುರು ಮುಖ್ಾ ಪ್ರಾ ಣ      || 1 ||  

(ಕೊು ೋಣಿ ದೈತ್ಾ ರನುು  ಸೋಳಿ ಪ್ರಲಿಪ ಸಜ್ಜ ನರನುು       

ತಾಾ ಣದಿಂದಲಿ ಮೆರೆವ ಬಹು ಜಾಣ ಗುರು ಮುಖ್ಾ ಪ್ರಾ ಣ) 

 

ಕಾಮಧೇನು ಚಂತಾಮಣಿ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷನಾದ ಸ್ವವ ಮಿ 

ಪ್ಾ ೋಮದಿಂದ ನೆನೆಯುವವರ ಭಾಗಾ ಕ್ಕಕ ಣೆಯುಂಟೆ 

ಸ್ವಮಾನಾ ವಲ್ಲ ವೊ ಈಗ (ಈತ್) ಮೋಕ್ಷದಿ (ಸಂಪದದ್ಧತ್) (ಸಂಪದಗಳಿಗೆ) 

ಆ ಮಹಾಪರೊೋಕ್ಷ ಜಾಾ ನ ದ್ಧರ್ಢಾ ಮ (ದ್ಧರರ್ಢಾ ) ಭಕ್ಷತಿ ಕೊಡುವ      || 2 || 

 

ಅವತಾರ ತ್ಾ ಯಂಗಳಲಿಲ  ಹರಯ ಸೇವಿಸುವ   

ತ್ವಕದಿ (ತ್ವಕದಿಂದ) ಪೂಜಪ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯುಳಳ ವನು  



ಕವಿತ್ತ ವ್ಯಕಾ ವಲ್ಲ ವಿದು ಅವಿವೇಕವಂದೆಣಿಸಬೇಡಿ (ಅವಿವೇಕಿಗಳಂದೆಣಿಸದಿರ) 

ಭವ ಬಂಧ್ನ (ಕಳದು) (ಬಿಡಿಸ ನಮಮ ) ಕಾವ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ನ ದ್ಧಸ      || 3 ||  

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

ಈ ಹಾಡಿನಲಿಲ  ವ್ಯಯು ದೇವರ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳ ಸ್ತ ೋತ್ಾ ವಿದೆ.   

ºÀ£ÀÄªÀÄ ©üÃªÀÄ ªÀÄzsÀé ªÀÄÄ¤AiÀÄ - ªÀÄÄRå¥ÁætgÀ CªÀvÁgÀvÀæAiÀÄ. 

¥ÁætÂUÀ¼À... - «ªÀgÀuÉUÉ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É £ÉÆÃr. 

PÉëÆÃtÂ zÉÊvÀågÀ£ÀÄß - s̈ÀÆ«ÄAiÀÄ ªÉÄÃ°zÀÝ zÀÄgÀÄ¼ÀgÀ£ÀÄß; CPÉëÆÃtÂAiÉÄAzÁzÀgÉ §ºÀÄ À̧ASÉåAiÀÄ°è 

(CPËë»tÂUÉ ¸ÀAQë¥ÀÛ gÀÆ¥À). 

ಪ್ರಾ ಣೀದ್ಧಾ ರ = ಜೋವಿಗಳಲಿಲ  ಪ್ರಾ ಣ ತಂಬುವವ (ಪಾ ಚೋದಕ) 

ಪ್ರಾ ಣರಲಿ್ಲ  ಉತ್ು ಮ = ಮುಖ್ಾ  ಪ್ರಾ ಣ  

ಪ್ರಾ ಣಾಪ್ರನ ...... ಸಮಾನ = ಈ ಐದೂ ವ್ಯಯುಗಳಲಿಲ  ಪ್ರಾ ಣ ವ್ಯಯುವೇ ಶ್ಾ ೋಷ್ಠ .  ಪ್ರಾ ಣ ವ್ಯಯು 

ಹೃದಯದಲಿಲ , ಅಪ್ರನ ವ್ಯಯು ಗುದ ಸ್ವಾ ನದಲಿಲ , ವ್ಯಾ ನ ವ್ಯಯು ಶರೋರದ ಸಕಲ್ ಭಾಗಗಳಲಿಲ , ಉದ್ಧನ 

ವ್ಯಯು ಕಂಠದಲಿಲ , ಸಮಾನ ವ್ಯಯು ನಾಭಯಲಿಲ   

ಕಾಯ ಕಮಥ ಚಕ್ಷು ರಿಂದ್ರಾ ಯ = ದೇಹ, ಕಾಯಮ ಮತತ  ಚಕ್ಷು  ಮುಂತಾದ ಇಂದಿಾ ಯಗಳು 

PÁªÀÄzsÉÃ£ÀÄ... - PÁªÀÄzsÉÃ£ÀÄ CªÀÄÈvÀªÀÄxÀ£ÀªÁzÁUÀ ¥Á®ÄUÀqÀ°¤AzÀ ºÉÆgÀ §AzÀÄ 

zÉÃªÀ̄ ÉÆÃPÀªÀ£ÀÄß ¸ÉÃjzÀ ºÀ À̧Ä; ¨ÉÃrzÀÄzÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀAxÀzÀÄÝ,  

PÀ®àªÀÈPÀë - ‘aAwvÁxÀð¥ÀæzÀ’ªÁzÀ, ‘PÀ®à¸ÁÜ¬Ä’AiÀiÁzÀ (JAzÀgÉ PÀ®à ªÀÄÄVAiÀÄÄªÀªÀgÉUÀÆ EgÀÄªÀ) 

zÉÃªÀ̄ ÉÆÃPÀzÀ ªÀÄgÀ;  

aAvÁªÀÄtÂ -  ‘aAvÁxÀð«ªÀÈ¢ÞzÀ’ªÁzÀ ªÀÄtÂ «±ÉÃµÀ.  ªÀÄÆgÀÆ G¥ÀªÉÄUÀ¼ÀÄ £É£É¹PÉÆAqÉÆqÀ£É 

§AiÀÄ¹zÀÝ£ÀÄß FqÉÃj À̧ÄªÀªÀ£ÀÄ JA§xÀðzÀ°è. 



ªÉÆÃPÁë¢ À̧A¥ÀzÀ«UÀ½UÉ... - À̧A¥ÀzÀ«UÀ¼ÉAzÀgÉ ಮುಕತ ರು ¥ÀqÉAiÀÄÄvÀPÀÌ ¤ªÁ À̧ ¸ÁÜ£ÀUÀ¼ÀÄ, 

C£ÀAvÁ À̧£À, ±ÉéÃvÀ¢éÃ¥À, ªÉÊPÀÄAoÀ.  PÀqÉAiÀÄzÁzÀ ªÉÊPÀÄAoÀªÀ£ÀÄß eÁÕ£À¢AzÀ É̄Ã ¥ÀqÉAiÀÄ É̈ÃPÀÄ.  eÁÕ£À 

À̧A¥À£ÀßªÁUÀ®Ä s̈ÀQÛ zÀÈqsÀªÁVgÀ É̈ÃPÀÄ.  EzÀÄ ªÀÄÄRå¥Áæt£À PÉÆqÀÄUÉAiÉÄÃ. 

C¥ÀgÉÆÃPÀë eÁÕ£À - eÁÕ£ÀzÀ°è ¥ÀgÉÆÃPÀë, C¥ÀgÉÆÃPÀë JAzÉgÀqÀÄ §UÉ. ¥ÀgÉÆÃPÀëªÉAzÀgÉ EA¢æAiÀÄ, 

ªÀÄ£À À̧ÄìUÀ½AzÀ, C£ÀÄªÀiÁ£À¢AzÀ, DUÀªÀÄ¢AzÀ MzÀVzÀÄÝ.  C¥ÀgÉÆÃPÀëªÉAzÀgÉ £ÉÃgÁV 

C£ÀÄ s̈ÀªÀzÀ̄ ÉèÃ (CAvÀgÀAUÀzÀ°è) MzÀV§AzÀzÀÄÝ.  ¸ÁzsÀ£É¬ÄAzÀ ºÀÈzÀAiÀÄPÀªÀÄ®zÀ É̄èÃ 

CAvÀAiÀiÁð«ÄAiÀiÁVgÀÄªÀ ©A§gÀÆ¦Ã ¥ÀgÀªÀiÁvÀä£À£ÀÄß CjvÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ C¥ÀgÉÆÃPÀëeÁÕ£À. 

zÁgÀqsÀå - zÁqsÀåð; ¨sÀQÛUÉ «±ÉÃµÀt; zÀÈqsÀ s̈ÀQÛ, ದೇಹ ಮತತ  ಮನಸುು ಗಳ ಬಲ್ 

PÀ«vÁ ªÁPÀåªÀ® è - GvÉàçÃPÉëAiÀÄ®è; C®APÁgÀzÀ ªÀiÁvÀ®è, ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಮಾತ್ಲ್ಲ  

C«ªÉÃPÉUÀ¼ÉAzÉtÂ¸À¢j - F vÀvÀÛ÷éªÀ£ÀÄß w½AiÀÄzÉ zÀqÀØgÁUÀ̈ ÉÃr. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location:    NA 

Category: Hanuma Stuti  

Group Words: hanuma, bhima, madhva, prana, vaayu, Krishna, puje, bhava, 

karma, prema  

Pravachana: NA 

 


